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Merhaba,

Kogreye davet ettikleri için düzenleme kuruluna
teflekkür ederek konuflmama bafllamak istiyorum.
Sunumumda, 2006 y›l›n›n Mart - Haziran aylar›
aras›nda, ‹stanbul Üniversitesi Florence Nightinga-
le Hemflirelik Yüksekokulu'nda yaflad›¤›m üç ay-
l›k de¤iflim deneyimimi aktarmaya çal›flaca¤›m. 

Avrupa'n›n birçok yerinde oldu¤u gibi Norveç'te
de hemflirelik lisans düzeyinde ve 3 y›ll›k bir e¤i-
tim sürecini kaps›yor. Biz iki arkadafl Florence
Nightingale Hemflirelik Yüksekokulu'nda dördüncü
yar›y›l›m›z› geçirdik. 

De¤iflim program›m›z› organize ederken, önce ne-
reye gidece¤imize karar vermemiz gerekiyordu.
Tatil için gitti¤i ‹stanbul'a adeta “afl›k” olan arka-
dafl›m (Lene) ‹stanbul'a gitmemizi önerdi. Böyle-
ce de¤iflim kurumu olarak ‹stanbul Üniversitesi'ni
seçtik. De¤iflim program›nda, gitti¤iniz okulda,
kendi okulunuzda alman›z gereken derslere karfl›-
l›k gelecek dersler alman›z gerekir; Norveç'te ka-
t›lmam›z gereken “Sa¤l›¤› Koruma ve Gelifltirme”
modülü oldu¤undan ‹stanbul'da oldu¤umuz sürede
“Sa¤l›¤› Koruma ve Gelifltirme” konusuna odak-
lanmam›z gerekiyordu. Bu konunun, gidece¤imiz
ülkenin sa¤l›k sistemi içinde nas›l ele al›nd›¤›n›,
nas›l uyguland›¤›n› görmeyi amaçlad›k. 

Arkadafl›m Lene, bugün burada olamad›¤› için çok
üzgün. Hem ben, hem Lene de¤iflim dönemimizi
sevgiyle anmam›z› sa¤layan Florence Nightinga-
le'deki ö¤renci arkadafllar›m›za ve ö¤retim eleman-

lar›na teflekkür etmek isteriz.

Biraz da de¤iflim program›na neden kat›ld›¤›m›z›
anlatmaya çal›flay›m. Norveç dilinde “yüksek ö¤-
renim” için oluflum, geliflim anlam›na gelen “ut-
danning” kelimesi kullan›lmaktad›r. Ben bu keli-
meyi “kiflisel geliflim” olarak anl›yorum. Norveç
hükümeti yüksek ö¤renimin kalitesini art›rmak
için 2002 y›l›nda bir reform gerçeklefltirdi. Bu re-
form yoluyla isteyen her ö¤rencinin en az bir ya-
r›y›l de¤iflim program›na kat›labilmesi sa¤land›.

De¤iflim program› için neden Türkiye'yi seçti¤i-
mize gelince... De¤iflim program› bizim için, fark-
l› kültürlerden insanlarla bir araya gelmek anla-
m›na geliyordu. Üstelik kiflileri kendi kültürleri
içinde yaflarken görebilecektik. Böylece transkül-
türel (kültürleraras›) hemflirelik uygulamas› yap-
m›fl olacakt›k… Bu nedenle, di¤er Avrupa ülke-
lerinden farkl›l›k gösteren Türkiye'yi seçtik… De-
¤iflim program›na kat›lmak ayn› zamanda kiflisel
s›n›rlar›n›z› da aflmak anlam›na geliyor. Ve bu
yönüyle, seçimimiz, tam da Norveç dilinde yük-
sek ö¤renim kelimesi yani kiflisel geliflim ile ör-
tüflüyor. 

“Niçin ‹stanbul” sorusunun yan›t› ise, bu flehrin
özelliklerinde sakl›. ‹stanbul, yüzy›llar boyunca
çeflitli kültürlerden etkilenmifl ve beslenmifl, yafla-
yan bir flehir. Bu geçmifl ‹stanbul'u ‹slamiyet,
Musevilik, H›ristiyanl›k ve alt kültürlerinin kay-
naflt›¤› bir yer haline getirmifl. fiehrin bu çok kül-
türlü ve ilginç yap›s›n›n yan› s›ra, daha kolektif
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bir kültürde yaflama iste¤i de seçimimizde etkili
oldu. Burada aileler parçalanma yerine birlikte
yaflamay› sürdürüyor ve mentalite bizim kültürü-
müzdekinden farkl›… Norveç'te kendimiz için ya-
flar›z ve aile ba¤lar›m›z da böyle güçlü de¤ildir.
Örne¤in Lene ve ben Bergen'de ayn› evde yafl›-
yoruz. Kendimize odakl› yaflad›¤›m›z için ortak
yaflad›¤›m›z evde mutfa¤› bile temiz tutam›yo-
ruz… Türk kültürü ve ‹slamiyet hakk›nda bir fley-
ler ö¤renmek de benim için çok önemliydi. Çün-
kü Norveç'te Müslüman nüfus giderek art›yor ve
yaklafl›k 17000 Türk göçmen yafl›yor. Bu neden-
le bu kültür ve dinden olan insanlarla hasta ola-
rak karfl›laflma olas›l›¤›m giderek art›yor… Bura-
y› seçme nedenlerimizden biri olmasa da, edindi-
¤imiz deneyimlerden biri beden dilini kullanmak
oldu. Türkçe ö¤renmek kolay olmad›¤›ndan, ileti-
flim için alternatif ve yarat›c› yollar bulmak zo-
runda kald›k. Beden diliyle iletiflim, iletiflimde be-
denimizi daha aktif kullanmay› ve iletiflim bece-
rilerimizi art›rmay› sa¤lad›¤›ndan, bizim için
önemli bir deneyim oldu. 

Tüm bu etmenleri düflünüp karar›m›z› verdikten
sonra, ‹stanbul'daki okulda kat›laca¤›m›z e¤itim
program›n›n içeri¤inin belirlenmesi gerekiyordu.
Norveç'teki okulumuzun beklentisi, kad›n do¤um
ve yenido¤an servislerinde klinik uygulama veya
gözlem yapmam›z idi. Ancak ikifler hafta süre ile
kad›n do¤um ve yenido¤an servislerinde bulunma-
m›z›n yan› s›ra Florence Nightingale Hemflirelik
Yüksekokulu'ndaki tüm anabilim dallar›n›n ortak-
lafla yürüttü¤ü, kuramsal ve uygulamadan oluflan
üç ayl›k bir e¤itim program›na kat›ld›k. Sa¤l›k
sisteminin her düzeyinden çeflitli hastaneleri, okul-
lar› ve klinikleri ziyaret etme ve baz›lar›nda uy-
gulamalara kat›lma flans› bulduk. Beklentilerimi-
zin biraz d›fl›nda olsa da, bu e¤itim program›, bi-
ze Türkiye'deki sa¤l›k sistemi konusunda genel
bir bak›fl kazand›rd› ve ülkemize döndü¤ümüzde
“Türkiye ve Norveç'teki Türklerde Cinsel Sa¤l›k:
Benzerlikler ve Farkl›l›klar” konulu bir ödev ha-
z›rlama konusunda ilham verdi. 

De¤iflim program›n›n olumlu yönleri kadar elbet-

te güçlükleri de vard›. Özellikle program›n bafl-
lang›ç döneminin oldukça zor geçti¤ini itiraf et-
meliyim. ‹lk haftalar bizim için stresliydi; al›fl-
kanl›klar› bizimkinden farkl› olan bir üniversiteye
oryante olmam›z gerekiyordu. fiehir büyüktü, oku-
la nas›l gidece¤imizi ö¤renmemiz gerekiyordu…
Ayn› zamanda bu farkl› kültürde nas›l davranaca-
¤›m›z› da bilmiyorduk. Günlük yaflam oldukça
farkl›yd›, yemeklere ve hemflire lojman›nda yafla-
maya uyum sa¤lamam›z gerekti. Lojmanda ve
okulda az say›da kifli ‹ngilizce konuflabiliyordu,
ama birço¤u bizim kim oldu¤umuzu merak edi-
yordu; böylece “hemflire ö¤renci” demeyi çabu-
cak ö¤rendik… ‹lk haftalar çok yoruldu¤umuzu
ve günün son ezan› okunmadan önce uyuyakald›-
¤›m›z› hat›rl›yorum… Bu uyum sürecinde ö¤retim
elemanlar› bize çok destek oldular.

Bir yandan uyum sürecinin zorluklar›n› yavafl ya-
vafl aflarken bir yandan bizim için haz›rlanan e¤i-
tim program›na kat›ld›k. Burada kat›ld›¤›m›z
Türkçe derslerin ifllenme flekli, Norveç'tekinden
farkl›yd›. Buradaki ö¤rencilerin derslere daha ak-
tif kat›ld›¤›n› gözledik. Dersin Türkçe olufluna ve
anlayamay›fl›m›za çok hay›fland›k. Ancak ö¤renci
ve ö¤retim elemanlar›n›n tutumu sayesinde kendi-
mizi dersin d›fl›nda hissetmedik. 

Dil konusuna gelince… Zaman›m›z›n ço¤unu
Türkçe dinleyerek ve pratik yaparak geçirdik.
Özellikle evimizde, yani hemflire lojman›nda... Bu
aflamada Lonely Planet kitaplar›n›n çok büyük
yard›m› oldu. Bu deneyimden ö¤rendi¤imiz en
önemli fley, bedenimiz, yüz ifademiz ve mimik-
lerimizle konuflmak oldu. Beden dilinin tüm ke-
limelerden daha çok fley anlatt›¤›n› farkettik. Ar-
kadafl›m Lene beden dilini kullanma konusunda
benden çok daha rahatt›r, arkadafll›¤› esnas›nda
kendinizi rahat hissedersiniz. Bu benim için daha
zor olmakla birlikte, arkadafl›m›n mesajlar›n› bu
yolla nas›l iletebildi¤ini görmek ilham vericiydi. 

Yaflad›¤›m iki de¤iflim deneyimine dayanarak
(Avustralya ve Türkiye), bu sürecin dört aflama-
da gerçekleflti¤ini düflünüyorum: ‹lk bir hafta çok
çok yorucu…10 gün sonra baz› “kurallar”› ö¤re-
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niyorsunuz (örne¤in kol çantan›z› yere koymama-
n›z gerekti¤i gibi)…30 gün içinde nas›l ö¤rene-
ce¤inizi ö¤reniyorsunuz…Belli durumlarda nas›l
davranman›z ve ne söylemenizin beklendi¤ini ö¤-
reniyorsunuz (Nas›ls›n? ‹yiyim, ya siz?). Kendini-
zi, uygun  davran›fllar sergileyebilecek kadar o
kültürün içinde hissetmeniz ise epey zaman al›-
yor. 

‹stanbul'da yaflad›¤›m de¤iflim deneyimine ve yük-
sek ö¤renimin hedeflerine dair kiflisel görüfllerime
iliflkin bu uzun sunumdan sonra,  flu soruyu ya-
n›tlamak istiyorum: “De¤iflim program› ö¤renci
için yararl› m›?”

Bence, de¤iflim program›na kat›lmak kendimize
meydan okuman›n en iyi yollar›ndan biri. Kifliye
kendini ve farkl› durumlarda verece¤i tepkileri
anlama ve tan›ma f›rsat› veriyor. Türk e¤itim sis-
temini üniversite boyutunda görmek, kendi ülke-
mizde ne yapt›¤›m›z ve ne ö¤rendi¤imiz konu-
sunda da farkl› bir bak›fl aç›s› kazand›r›yor. Bafl-
ka bir ülkenin çeflitli alanlardaki farkl› yaklafl›m-
lar›n› görmek içgörüyü gelifltiriyor. Biz hemflire
ö¤renciler için farkl› hastane organizasyonlar› ve
yönetim sistemlerini gözlemek çok yararl›. Daha

az say›da hemflire ve daha s›n›rl› kaynakla çal›-

flan hastaneleri görmek, bize kendi ülkemizdeki

baz› fleyleri nas›l de¤ifltirebilece¤imiz konusunda

fikir verdi (hasta yak›nlar›n›n bak›ma kat›l›m›n›

sa¤lamak gibi). Ayn› zamanda, sahip olunan hak-

lar›n ve bak›m standartlar›n›n herkes için eflit ol-

du¤u Norveç sa¤l›k sistemini takdir etme f›rsat›

verdi.

Türkiye'deki e¤itimimiz boyunca bizi en fazla et-

kileyen fleylerden biri, hastanede do¤uma kat›l-

mak, sa¤l›kl›/ hasta bebeklere ve prematüre be-

beklere bak›m vermek oldu. Ayr›ca annelere em-

zirmenin nas›l ö¤retildi¤ini görmek, bu konudaki

kültürel ve dini farkl›l›klara tan›k olmak benim

için ilginçti. Ancak farkl› kültürden bir insana ba-

k›m vermenin kolay olmad›¤›n› da eklemeliyim.

De¤iflim deneyimimden yararlanarak söylemek is-

tedi¤im; bu programlar›n ö¤rencinin fark›ndal›¤›-

n› art›rd›¤›, elefltirel düflünme özelli¤i kazand›rd›-

¤› ve kiflisel geliflime katk›da bulundu¤u... Özet-

le; de¤iflim programlar› ö¤renciler aç›s›ndan çok

yararl›… ‹lgiyle dinledi¤iniz için teflekkür ederim.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




